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I

(Actos adoptados en aplicación de los Tratados CE/Euratom cuya publicación es obligatoria)

REGLAMENTOS

REGLAMENTO (CE) No 493/2007 DE LA COMISIÓN

de 4 de mayo de 2007

por el que se establecen valores globales de importación para la determinación del precio de entrada
de determinadas frutas y hortalizas

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 3223/94 de la Comisión, de 21 de
diciembre de 1994, por el que se establecen disposiciones de
aplicación del régimen de importación de frutas y hortalizas (1),
y, en particular, el apartado 1 de su artículo 4,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 3223/94 establece, en aplicación
de los resultados de las negociaciones comerciales multi-
laterales de la Ronda Uruguay, los criterios para que la
Comisión fije los valores a tanto alzado de importación
de terceros países correspondientes a los productos y
períodos que se precisan en su anexo.

(2) En aplicación de los criterios antes indicados, los valores
globales de importación deben fijarse en los niveles que
figuran en el anexo del presente Reglamento.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Los valores globales de importación a que se refiere el artículo 4
del Reglamento (CE) no 3223/94 quedan fijados según se indica
en el cuadro del anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 5 de mayo de 2007.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de mayo de 2007.

Por la Comisión
Jean-Luc DEMARTY

Director General de Agricultura
y Desarrollo Rural

ES5.5.2007 Diario Oficial de la Unión Europea L 117/1

(1) DO L 337 de 24.12.1994, p. 66. Reglamento modificado en último
lugar por el Reglamento (CE) no 386/2005 (DO L 62 de 9.3.2005,
p. 3).



ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 4 de mayo de 2007, por el que se establecen los valores globales de
importación para la determinación del precio de entrada de determinadas frutas y hortalizas

(EUR/100 kg)

Código NC Código país tercero (1) Valor global de importación

0702 00 00 MA 37,7
TN 127,8
TR 129,0
ZZ 98,2

0707 00 05 JO 196,3
MA 69,3
MK 53,2
TR 102,5
ZZ 105,3

0709 90 70 TR 106,2
ZZ 106,2

0805 10 20 CU 43,2
EG 44,7
IL 69,6
MA 44,2
ZZ 50,4

0805 50 10 AR 52,3
IL 61,4
ZZ 56,9

0808 10 80 AR 81,1
BR 79,4
CL 86,9
CN 86,1
NZ 117,9
US 131,9
UY 64,7
ZA 85,7
ZZ 91,7

(1) Nomenclatura de países fijada por el Reglamento (CE) no 1833/2006 de la Comisión (DO L 354 de 14.12.2006, p. 19). El código
«ZZ» significa «otros orígenes».
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REGLAMENTO (CE) No 494/2007 DE LA COMISIÓN

de 4 de mayo de 2007

que modifica el Reglamento (CE) no 486/2007 por el que se fijan los derechos de importación en el
sector de los cereales a partir del 1 de mayo de 2007

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1784/2003 del Consejo, de 29 de
septiembre de 2003, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales (1),

Visto el Reglamento (CE) no 1249/96 de la Comisión, de 28 de
junio de 1996, por el que se establecen disposiciones de apli-
cación del Reglamento (CEE) no 1766/92 del Consejo en lo que
concierne a los derechos de importación en el sector de los
cereales (2), y, en particular, su artículo 2, apartado 1,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 486/2007 de la Comisión (3) fija
los derechos de importación en el sector de los cereales
aplicables a partir del 1 de mayo de 2007.

(2) Como se ha producido una desviación igual o superior a
5 EUR por tonelada entre la media de los derechos de
importación calculada y el derecho fijado, debe proce-
derse al ajuste correspondiente de los derechos de impor-
tación fijados por el Reglamento (CE) no 486/2007.

(3) Procede modificar en consecuencia el Reglamento (CE)
no 486/2007.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Los anexos I y II del Reglamento (CE) no 486/2007 se sustitu-
yen por el texto que figura en el anexo del presente Regla-
mento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 5 de mayo de 2007.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de mayo de 2007.

Por la Comisión
Jean-Luc DEMARTY

Director General de Agricultura
y Desarrollo Rural

ES5.5.2007 Diario Oficial de la Unión Europea L 117/3

(1) DO L 270 de 29.9.2003, p. 78. Reglamento modificado por el
Reglamento (CE) no 1154/2005 de la Comisión (DO L 187 de
19.7.2005, p. 11).

(2) DO L 161 de 29.6.1996, p. 125. Reglamento modificado en último
lugar por el Reglamento (CE) no 1110/2003 (DO L 158 de
27.6.2003, p. 12).

(3) DO L 114 de 1.5.2007, p. 5.



ANEXO

«ANEXO I

Derechos de importación de los productos contemplados en el artículo 10, apartado 2, del Reglamento (CE)
no 1784/2003, aplicables a partir del 5 de mayo de 2007

Código NC Designación de la mercancía Derecho de importación (1)
(EUR/t)

1001 10 00 TRIGO duro de calidad alta 0,00

de calidad media 0,00

de calidad baja 0,00

1001 90 91 TRIGO blando para siembra 0,00

ex 1001 90 99 TRIGO blando de calidad alta que no sea para siembra 0,00

1002 00 00 CENTENO 0,00

1005 10 90 MAÍZ para siembra que no sea híbrido 8,67

1005 90 00 MAÍZ que no sea para siembra (2) 8,67

1007 00 90 SORGO para grano que no sea híbrido para siembra 0,00

(1) Los importadores de las mercancías que lleguen a la Comunidad por el Océano Atlántico o vía el Canal de Suez en aplicación del
artículo 2, apartado 4, del Reglamento (CE) no 1249/96 podrán acogerse a las siguientes reducciones de los derechos:

— 3 EUR/t, si el puerto de descarga se encuentra en el Mediterráneo,

— 2 EUR/t, si el puerto de descarga se encuentra en Dinamarca, Estonia, Irlanda, Letonia, Lituania, Polonia, Finlandia, Suecia o el Reino
Unido o en la costa atlántica de la Península Ibérica.

(2) Los importadores que reúnan las condiciones establecidas en el artículo 2, apartado 5, del Reglamento (CE) no 1249/96 podrán
acogerse a una reducción a tanto alzado de 24 EUR/t.

ESL 117/4 Diario Oficial de la Unión Europea 5.5.2007



ANEXO II

Datos para el cálculo de los derechos fijados en el anexo I

1.5.-3.5.2007

1. Valores medios correspondientes al período de referencia previsto en el artículo 2, apartado 2, del Reglamento (CE)
no 1249/96:

en euros/t

Trigo
blando (*) Maíz Trigo duro,

calidad alta

Trigo duro,
calidad

media (**)

Trigo duro,
calidad
baja (***)

Centeno

Bolsa Minneapolis Chicago — — — —

Cotización 156,24 110,83 — — — —

Precio fob EE.UU. — — 176,92 166,92 146,92 131,43

Prima Golfo — 7,60 — — — —

Prima Grandes Lagos 10,98 — — — — —

(*) Prima positiva de un importe de 14 EUR/t incorporada [artículo 4, apartado 3, del Reglamento (CE) no 1249/96].
(**) Prima negativa de un importe de 10 EUR/t [artículo 4, apartado 3, del Reglamento (CE) no 1249/96].
(***) Prima negativa de un importe de 30 EUR/t [artículo 4, apartado 3, del Reglamento (CE) no 1249/96].

2. Valores medios correspondientes al período de referencia previsto en el artículo 2, apartado 2, del Reglamento (CE)
no 1249/96:

Fletes/gastos: Golfo de México–Rotterdam: 34,92 EUR/t

Fletes/gastos: Grandes Lagos–Rotterdam: 34,92 EUR/t»

ES5.5.2007 Diario Oficial de la Unión Europea L 117/5



REGLAMENTO (CE) No 495/2007 DE LA COMISIÓN

de 4 de mayo de 2007

por el que se modifica el Reglamento (CEE) no 3077/78 relativo a la comprobación de la
equivalencia de las certificaciones que acompañan al lúpulo importado de terceros países con los

certificados comunitarios

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1952/2005 del Consejo, de 23 de
noviembre de 2005, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector del lúpulo y por el que se
derogan los Reglamentos (CEE) no 1696/71, (CEE) no 1037/72,
(CEE) no 879/73 y (CEE) no 1981/82 (1), y, en particular, su
artículo 17,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CEE) no 3077/78 de la Comisión (2) esta-
blece la lista de organismos de los terceros países que
están facultados para expedir las certificaciones que
acompañan a los productos elaborados a partir del lú-
pulo importados de dichos países. Dichas certificaciones
se reconocen equivalentes al certificado contemplado en
el artículo 4 del Reglamento (CE) no 1952/2005.

(2) A raíz de la adhesión de Bulgaria y Rumanía a la Unión
Europea, los organismos de estos dos nuevos Estados

miembros ya no deben figurar más en la lista del anexo
del Reglamento (CEE) no 3077/78.

(3) Algunos de los nombres y direcciones de los organismos
que figuran en el anexo del Reglamento (CEE)
no 3077/78 han sido modificados.

(4) Procede, por lo tanto, modificar el Reglamento (CEE)
no 3077/78 en consecuencia.

(5) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus-
tan al dictamen del Comité de gestión del lúpulo.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El anexo del Reglamento (CEE) no 3077/78 se sustituye por el
texto del anexo del presente Reglamento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el tercer día siguiente al
de su publicación en el Diario Oficial de la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de mayo de 2007.

Por la Comisión
Mariann FISCHER BOEL

Miembro de la Comisión

ESL 117/6 Diario Oficial de la Unión Europea 5.5.2007

(1) DO L 314 de 30.11.2005, p. 1; corrección de errores en el DO
L 317 de 3.12.2005, p. 29.

(2) DO L 367 de 28.12.1978, p. 28. Reglamento modificado en último
lugar por el Reglamento (CE) no 81/2005 (DO L 16 de 20.1.2005,
p. 52).
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REGLAMENTO (CE) No 496/2007 DE LA COMISIÓN

de 4 de mayo de 2007

que modifica el Reglamento (CE) no 600/2005 en lo que respecta a la introducción de un límite
máximo de residuos para el «Salinomax 120G», aditivo para la alimentación animal perteneciente al

grupo de los coccidiostáticos y otras sustancias medicamentosas

(Texto pertinente a efectos del EEE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1831/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre los
aditivos en la alimentación animal (1), y, en particular, su ar-
tículo 13, apartado 3,

Considerando lo siguiente:

(1) El aditivo salinomicina de sodio (Salinomax 120G) se
autorizó en determinadas condiciones, de conformidad
con la Directiva 70/524/CEE del Consejo (2). El Regla-
mento (CE) no 600/2005 de la Comisión (3) autorizó el
uso de dicho aditivo durante diez años para los pollos de
engorde, vinculando la autorización a la persona respon-
sable de su puesta en circulación. El aditivo citado fue
incluido en el Registro comunitario de aditivos para ali-
mentación animal.

(2) El Reglamento (CE) no 1831/2003 prevé la posibilidad de
modificar la autorización de un aditivo a petición del
titular de la autorización y previo dictamen de la Auto-
ridad Europea de Seguridad Alimentaria (en lo sucesivo,

«la Autoridad»). El titular de la autorización del aditivo
salinomicina de sodio (Salinomax 120G) ha presentado
una solicitud en la que propone cambiar las condiciones
de la autorización introduciendo un límite máximo de
residuos (LMR) conforme a la evaluación de la Autoridad.

(3) En su dictamen adoptado el 26 de enero de 2005 (4), la
Autoridad propuso establecer LMR provisionales para la
sustancia activa en cuestión. Puede que sea necesario
revisar el LMR a la luz de los resultados de una futura
evaluación de dicha sustancia activa por parte de la
Agencia Europea de Medicamentos.

(4) El Reglamento (CE) no 600/2005 debe, pues, modificarse
en consecuencia.

(5) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus-
tan al dictamen del Comité permanente de la cadena
alimentaria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

El anexo del Reglamento (CE) no 600/2005 se sustituye por el
texto del anexo del presente Reglamento.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día si-
guiente al de su publicación en el Diario Oficial de la Unión
Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de mayo de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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(1) DO L 268 de 18.10.2003, p. 29. Reglamento modificado por el
Reglamento (CE) no 378/2005 de la Comisión (DO L 59 de
5.3.2005, p. 8).

(2) DO L 270 de 14.12.1970, p. 1. Directiva modificada en último
lugar por el Reglamento (CE) no 1800/2004 de la Comisión (DO
L 317 de 16.10.2004, p. 37).

(3) DO L 99 de 19.4.2005, p. 5. Reglamento modificado por el Regla-
mento (CE) no 2028/2006 (DO L 414 de 30.12.2006, p. 26).

(4) Actualización del Dictamen de la Comisión técnica de aditivos y
productos o sustancias utilizados en los piensos a petición de la
Comisión sobre la seguridad de «Bio-Cox®120G», basado en salino-
micina de sodio, como aditivo para la alimentación animal de con-
formidad con la Directiva 70/524/CEE del Consejo (artículo 4 octies).
Adoptado el 26 de enero de 2005, The EFSA Journal (2005) 170,
p. 1-4.



A
N
EX

O

N
úm

er
o
de

re
gi
st
ro

de
l

ad
iti
vo

N
om

br
e
y

nú
m
er
o
de

re
-

gi
st
ro

de
l
re
s-

po
ns
ab
le

de
la

pu
es
ta

en
ci
rc
u-

la
ci
ón

de
l
ad
i-

tiv
o

A
di
tiv
o

(n
om

br
e
co
m
er
ci
al
)

Co
m
po

si
ci
ón

,
fó
rm

ul
a
qu
ím

ic
a
y

de
sc
rip

ci
ón

Es
pe
ci
e
o

ca
te
go
ría

de
an
im

al
es

Ed
ad

m
áx
im

a

Co
nt
en
id
o

m
ín
im

o
Co

nt
en
id
o

m
áx
im

o

O
tr
as

di
sp
os
ic
io
ne
s

Ex
pi
ra
ci
ón

de
l

pe
río

do
de

au
to
riz

ac
ió
n

Lí
m
ite

m
áx
im

o
de

re
si
du
os

(L
M
R)

en
lo
s

al
im

en
to
s
de

or
ig
en

an
im

al
de

qu
e
se

tr
at
e

m
g
de

su
st
an
ci
a
ac
tiv
a/
kg

de
pi
en
so

co
m
pl
et
o

C
oc
ci
di
os
tá
tic

os
y
ot
ra
s
su
st
an
ci
as

m
ed
ic
am

en
to
sa
s

E
76

6
A
lp
ha
rm

a
(B
él
gi
ca
)

BV
BA

Sa
lin
om

ic
in
a
de

so
di
o:

12
0
g/
kg

(S
al
in
om

ax
12

0G
)

C
om

po
si
ci
ón

de
l
ad
iti
vo

:

Sa
lin
om

ic
in
a
de

so
di
o:

12
0
g/
kg

Li
gn
os
ul
fo
na
to

de
ca
lc
io
:

40
g/
kg

Su
lfa
to

de
ca
lc
io

di
hi
dr
at
ad
o

a
1
00

0
g/
kg

Su
st
an
ci
a
ac
tiv

a:

Sa
lin
om

ic
in
a
de

so
di
o

C 4
2H

69
O
11
N
a

Sa
l
de

so
di
o
de

un
po

lié
te
r

de
ác
id
o
m
on

oc
ar
bo

xí
lic
o

pr
od
uc
id
o
po

r
fe
rm

en
ta
ci
ón

de
l
St
re
pt
om

yc
es

al
bu
s
(A
TC

C
21

83
8/

U
S
94

01
-0
6)
,
55

72
1-
31

-8

Im
pu

re
za
s
as
oc
ia
da
s:

<
42

m
g
de

el
ay
of
ili
na
/k
g
de

sa
lin
om

ic
in
a
de

so
di
o

<
40

g
de

17
-e
pi
-2
0-
de
so
xi
-

sa
lin
om

ic
in
a/
kg

de
sa
lin
om

i-
ci
na

de
so
di
o

Po
llo
s

de
en
go
rd
e

—
50

70
Pr
oh

ib
id
a
su

ad
m
in
is
tr
ac
ió
n
al

m
e-

no
s
un

dí
a
an
te
s
de
l
sa
cr
ifi
ci
o.

In
dí
qu
es
e

en
la
s
in
st
ru
cc
io
ne
s
de

us
o:

«P
el
ig
ro
so

pa
ra

lo
s
éq
ui
do
s
y
pa
ra

lo
s
pa
vo
s»

«E
st
e
pi
en
so

co
nt
ie
ne

un
io
nó

fo
ro
:

su
ad
m
in
is
tr
ac
ió
n

si
m
ul
tá
ne
a
co
n

ci
er
ta
s
su
st
an
ci
as

m
ed
ic
am

en
to
sa
s

(p
or

ej
em

pl
o:

tia
m
ul
in
a)

pu
ed
e

es
ta
r
co
nt
ra
in
di
ca
da
»

22
.4
.2
01

5
5
μg
/k
g
de

sa
lin
o-

m
ic
in
a/
kg

pa
ra

to
-

do
s
lo
s
te
jid
os

en
fr
es
co

ESL 117/10 Diario Oficial de la Unión Europea 5.5.2007



REGLAMENTO (CE) No 497/2007 DE LA COMISIÓN

de 4 de mayo de 2007

relativo a la autorización de la endo-1,4-beta-xilanasa CE 3.2.1.8 (Safizym X) como aditivo para
alimentación animal

(Texto pertinente a efectos del EEE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1831/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre los
aditivos en la alimentación animal (1), y, en particular, su ar-
tículo 9, apartado 2,

Considerando lo siguiente:

(1) El Reglamento (CE) no 1831/2003 dispone la autoriza-
ción de aditivos para su uso en la alimentación animal,
así como los motivos y procedimientos para conceder
dicha autorización.

(2) De conformidad con el artículo 7 del Reglamento (CE)
no 1831/2003, se presentó una solicitud de autorización
del preparado mencionado en el anexo del presente Re-
glamento. Dicha solicitud estaba acompañada de la infor-
mación y la documentación exigidas en el apartado 3 del
citado artículo.

(3) La solicitud se refiere a un nuevo uso del preparado de
endo-1,4-beta-xilanasa CE 3.2.1.8 producida por Tricho-
derma longibrachiatum (CNCM MA 6-10) (Safizym X)
como aditivo para la alimentación de lechones (desteta-
dos), que debe clasificarse en la categoría de «aditivos
zootécnicos».

(4) El uso de la endo-1,4-beta-xilanasa CE 3.2.1.8 producida
por Trichoderma longibrachiatum (CNCM MA 6-10) fue
autorizado sin límite de tiempo en los pollos de engorde
por el Reglamento (CE) no 1453/2004 (2) de la Comisión,
sin límite de tiempo en los pavos de engorde por el
Reglamento (CE) no 943/2005 (3) de la Comisión, y sin
límite de tiempo en las gallinas ponedoras por el Regla-
mento (CE) no 1810/2005 (4) de la Comisión.

(5) Se presentaron nuevos datos en apoyo de una solicitud
de autorización relativa a lechones (destetados). La Auto-
ridad Europea de seguridad alimentaria («la Autoridad»)
concluyó en su dictamen de 17 de octubre de 2006 que
el preparado de endo-1,4-beta-xilanasa CE 3.2.1.8 produ-
cida por Trichoderma longibrachiatum (CNCM MA 6-10)
(Safizym X) no tiene efectos adversos para la salud ani-
mal, la salud humana ni el medio ambiente (5). Concluyó,
además, que el preparado no presenta ningún otro riesgo
que pudiera, con arreglo al artículo 5, apartado 2, del
Reglamento (CE) no 1831/2003, impedir su autorización.
De conformidad con dicho dictamen, el uso del prepa-
rado no tiene ningún efecto adverso para esta categoría
adicional de animales. La Autoridad no considera que
sean necesarios requisitos específicos de seguimiento con-
secutivo a la comercialización. Asimismo, verificó el in-
forme sobre el método de análisis del aditivo para ali-
mentación animal en los piensos que presentó el labora-
torio comunitario de referencia establecido por el Regla-
mento (CE) no 1831/2003.

(6) La evaluación de dicho preparado muestra que se cum-
plen los requisitos de autorización establecidos en el ar-
tículo 5 del Reglamento (CE) no 1831/2003. En conse-
cuencia, debe autorizarse el uso de ese preparado tal
como se especifica en el anexo del presente Reglamento.

(7) Las medidas previstas en el presente Reglamento se ajus-
tan al dictamen del Comité permanente de la cadena
alimentaria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO:

Artículo 1

Se autoriza el uso como aditivo para alimentación animal del
preparado especificado en el anexo, perteneciente a la categoría
de «aditivos zootécnicos» y al grupo funcional «digestivos», en
las condiciones establecidas en el mismo.

ES5.5.2007 Diario Oficial de la Unión Europea L 117/11

(1) DO L 268 de 18.10.2003, p. 29. Reglamento modificado por el
Reglamento (CE) no 378/2005 de la Comisión (DO L 59 de
5.3.2005, p. 8).

(2) DO L 269 de 17.8.2004, p. 3.
(3) DO L 159 de 22.6.2005, p. 6.
(4) DO L 291 de 5.11.2005, p. 5. Reglamento modificado por el Re-

glamento (CE) no 184/2007 (DO L 63 de 1.3.2007, p. 1).

(5) Dictamen de la Comisión Técnica de aditivos y productos o sustan-
cias utilizados en los piensos sobre la inocuidad y eficacia del pre-
parado enzimático Safizym X (endo-1,4-beta-xilanasa) como aditivo
en la alimentación de lechones de conformidad con el Reglamento
(CE) no 1831/2003. Adoptado el 17 de octubre de 2006. The EFSA
Journal (2006) 405, p. 1-10.



Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el vigésimo día siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de
la Unión Europea.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable en
cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 4 de mayo de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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II

(Actos adoptados en aplicación de los Tratados CE/Euratom cuya publicación no es obligatoria)

DECISIONES

COMISIÓN

DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 25 de abril de 2007

relativa a la retirada del mercado del maíz Bt176 (SYN-EV176-9) y sus productos derivados

[notificada con el número C(2007) 1804]

(El texto en lengua inglesa es el único auténtico)

(2007/304/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1829/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre alimen-
tos y piensos modificados genéticamente (1), y, en particular, su
artículo 8, apartado 6, y su artículo 20, apartado 6,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, de 23
de abril de 1990, sobre la liberación intencional en el
medio ambiente de organismos modificados genética-
mente (2), el maíz Bt176 (SYN-EV176-9) fue autorizado
mediante la Decisión 97/98/CE de la Comisión, de 23 de
enero de 1997, relativa a la comercialización de maíz
(Zea mays L.) modificado genéticamente con una altera-
ción de las propiedades insecticidas conferidas por el gen
de la endotoxina Bt, combinada con una mayor resisten-
cia al herbicida glufosinato de amonio, con arreglo a la
Directiva 90/220/CEE del Consejo (3). La Directiva
2001/18/CE ha refundido y derogado la Directiva
90/220/CEE.

(2) La autorización se basó en los dictámenes respectivos del
Comité científico de la alimentación animal, creado me-
diante la Decisión 76/791/CEE de la Comisión (4), del
Comité científico de la alimentación humana, creado me-
diante la Decisión 95/273/CE de la Comisión (5), y del
Comité científico de los plaguicidas, creado mediante la
Decisión 78/436/CEE de la Comisión (6).

(3) El maíz SYN-EV176-9 y sus productos derivados fueron
notificados posteriormente por Syngenta Crop Protection
AG (en lo sucesivo, «el notificante») como productos
existentes de conformidad con el artículo 8, apartado
1, y el artículo 20, apartado 1, del Reglamento (CE) no
1829/2003 (en lo sucesivo, «el Reglamento») e inscritos
en el Registro comunitario de alimentos y piensos mo-
dificados genéticamente. La notificación abarcaba los ali-
mentos que consisten, contienen o han sido elaborados
con maíz SYN-EV176-9, los aditivos alimentarios elabo-
rados con maíz SYN-EV176-9, los piensos que consisten,
contienen o han sido elaborados con maíz SYN-EV176-
9, las materias primas para piensos elaboradas con maíz
SYN-EV176-9, y los aditivos para piensos elaborados con
maíz SYN-EV176-9.

(4) Por carta de fecha de 19 de septiembre de 2005 dirigida
a la Comisión, el notificante del maíz SYN-EV176-9 in-
dicó que había dejado de vender semillas de este tipo de
maíz en la Comunidad después del período de siembra
de 2005.
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(5) Por otra parte, el notificante ha informado a la Comisión
de que no tiene intención de presentar una solicitud de
renovación de la autorización del maíz SYN-EV176-9 al
amparo del Reglamento, conforme a su artículo 8, apar-
tado 4, su artículo 11, su artículo 20, apartado 4, y su
artículo 23, respectivamente. Por consiguiente, ni el cul-
tivo ni la comercialización del maíz SYN-EV176-9 y de
sus productos derivados estarán autorizados en la Comu-
nidad después del 18 de abril de 2007.

(6) Conviene, por tanto, adoptar medidas para garantizar la
retirada efectiva del mercado de las semillas de líneas
endogámicas e híbridos del maíz SYN-EV176-9. Como
consecuencia de la indisponibilidad de semillas, cabe es-
perar que los productos derivados del maíz SYN-EV176-
9 desaparezcan de la cadena alimentaria humana y ani-
mal en un período de tiempo razonable.

(7) Habida cuenta de que el notificante ha dejado de vender
en la Comunidad semillas de maíz SYN-EV176-9 después
del período de siembra de 2005, las existencias de pro-
ductos derivados de este maíz se han agotado y no se
espera que estén presentes en el mercado después del 18
de abril de 2007. No obstante, cabe la posibilidad de que
restos insignificantes de material modificado genética-
mente de maíz SYN-EV176-9 sigan presentes en los pro-
ductos destinados a la alimentación humana o animal
durante un cierto período de tiempo.

(8) Por consiguiente, en aras de la seguridad jurídica, es
necesario prever un período transitorio durante el cual
los productos alimenticios y los piensos puedan contener
dicho material sin que se considere una infracción del
artículo 4, apartado 2, o del artículo 16, apartado 2,
del Reglamento en los casos en que esta presencia sea
accidental o técnicamente inevitable.

(9) El nivel tolerado y el período de transición deben fijarse
teniendo en cuenta el tiempo necesario para que la reti-
rada efectiva del mercado de las semillas tenga efecto en
la cadena alimentaria humana y animal. En todos los
casos, el nivel tolerado debe ser inferior al umbral de
etiquetado y trazabilidad del 0,9 % como máximo pre-
visto en el Reglamento para la presencia accidental o
técnicamente inevitable de material modificado genética-
mente en los alimentos y los piensos.

(10) A fin de tener en cuenta la presente Decisión, conviene
modificar en el Registro comunitario de alimentos y
piensos modificados genéticamente las entradas relativas
al maíz SYN-EV176-9.

(11) Se ha consultado al notificante sobre las medidas previs-
tas en la presente Decisión.

(12) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Con objeto de garantizar la retirada efectiva del mercado de las
semillas de líneas endogámicas e híbridos del maíz SYN-EV176-
9 destinadas al cultivo, el notificante aplicará las medidas con-
templadas en el anexo.

En un plazo de seis meses a partir de la fecha de notificación de
la presente Decisión, el notificante presentará a la Comisión un
informe sobre la aplicación de las medidas que figuran en el
anexo.

Artículo 2

La presencia en los productos destinados a la alimentación
humana y animal de material que contenga, consista o esté
elaborado con maíz SYN-EV176-9, notificados de conformidad
con el artículo 8, apartado 1, y el artículo 20, apartado 1, del
Reglamento se tolerará durante un período de cinco años a
partir de la fecha de notificación de la presente Decisión:

a) siempre y cuando dicha presencia sea accidental o técnica-
mente inevitable, y

b) en una proporción que no supere el 0,9 %.

Artículo 3

En el Registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento, se
modificarán las entradas correspondientes al maíz SYN-
EV176-9 a fin de tener en cuenta la presente Decisión.

Artículo 4

El destinatario de la presente Decisión será Syngenta Crop Pro-
tection AG, P.O. Box, CH-4002 Basel, Suiza.

Hecho en Bruselas, el 25 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Medidas que deberá cumplir el notificante a fin de garantizar la retirada efectiva del mercado de las semillas de
líneas endogámicas e híbridos del maíz SYN-EV176-9 destinadas al cultivo

a) Informar a los operadores comerciales de la Comunidad sobre la situación comercial y jurídica de las semillas.

b) Recuperar las existencias comerciales de semillas que permanezcan en poder de los operadores.

c) Destruir las existencias restantes de semillas comerciales.

d) Celebrar acuerdos de eliminación del producto con terceras partes por los que estas devuelvan las semillas o com-
prueben y certifiquen que han sido destruidas.

e) Adoptar las medidas necesarias para suprimir las variedades registradas de dichas semillas de los catálogos nacionales.

f) Aplicar un programa interno para evitar la presencia de la transformación durante la reproducción y la producción de
semillas.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 25 de abril de 2007

relativa a la retirada del mercado de colza oleaginosa híbrida Ms1xRf1 (ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ1-4) y sus productos derivados

[notificada con el número C(2007) 1805]

(El texto en lengua alemana es el único auténtico)

(2007/305/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1829/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre alimen-
tos y piensos modificados genéticamente (1) y, en particular, su
artículo 8, apartado 6, y su artículo 20, apartado 6,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, de 23
de abril de 1990, sobre la liberación intencional en el
medio ambiente de organismos modificados genética-
mente (2), las semillas de colza oleaginosa híbrida
Ms1xRf1 (ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4) fueron auto-
rizadas mediante la Decisión 96/158/CE de la Comisión,
de 6 de febrero de 1996, relativa a la comercialización de
un producto consistente en un organismo modificado
genéticamente, semilla de colza híbrida (Brassica napus
L. oleifera Metzg. MS1Bn x RF1Bn) resistente a los herbi-
cidas (3), con el propósito de cultivarlas para la obtención
de semillas y no utilizarlas para la alimentación humana
o animal. La Directiva 2001/18/CE ha refundido y dero-
gado la Directiva 90/220/CEE.

(2) En virtud de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, las
semillas de colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ1-4 fueron autorizadas mediante la Deci-
sión 97/392/CE de la Comisión, de 6 de junio de 1997,
relativa a la comercialización de colza modificada gené-
ticamente (Brassica napus L. oleifera Metzg. MS1, RF1)
conforme a la Directiva 90/220/CEE del Consejo (4),
para los usos previstos de su cultivo y manipulación en
el medio ambiente antes y durante su transformación en
fracciones inviables.

(3) Las autorizaciones se basaron en la información incluida
en los expedientes presentados conforme a la Directiva
90/220/CEE y en toda la información presentada por los
Estados miembros.

(4) De conformidad con el artículo 5 del Reglamento (CE) no
258/97 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de
enero de 1997, sobre nuevos alimentos y nuevos ingre-
dientes alimentarios (5), se comercializó aceite elaborado
derivado de colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, colza olea-
ginosa ACS-BNØØ1-4 y de la combinación híbrida ACS-
BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 de colza oleaginosa.

(5) Posteriormente, Bayer CropScience AG (en lo sucesivo
denominada «el notificante») notificó la colza oleaginosa
ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ1-4 y la
combinación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 de
colza oleaginosa y sus productos derivados como pro-
ductos existentes con arreglo al artículo 8, apartado 1,
letra a), y al artículo 20, apartado 1, del Reglamento (CE)
no 1829/2003 (en lo sucesivo denominado «el Regla-
mento») y dichos productos fueron incluidos en el regis-
tro comunitario de alimentos y piensos modificados ge-
néticamente. La notificación abarcaba los alimentos
(aceite elaborado) producidos a partir de la línea de colza
oleaginosa con esterilidad masculina MS1Bn (B91-4) y
todos sus cruces convencionales, de la línea de colza
oleaginosa con restauración de la fertilidad RF1Bn
(B93-101) y todos sus cruces convencionales, y de la
combinación híbrida MS1xRF1 (ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ1-4), así como los piensos que contienen o con-
sisten en colza oleaginosa derivada del cultivar Drakkar
de la línea de colza oleaginosa con esterilidad masculina
MS1 (B91-4) (Brassica napus L. oleifera Metzg.), del cultivar
Drakkar de la línea de colza oleaginosa con restauración
de la fertilidad RF1 (B93-101) (Brassica napus L. oleifera
Metzg.) y de la combinación híbrida MS1xRF1 (ACS-
BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4) (Brassica napus L. oleifera
Metzg. MS1Bn x RF1Bn) para los usos previstos de su
cultivo y manipulación en el medio ambiente antes y
durante su transformación en fracciones inviables.

(6) Mediante una carta a la Comisión con fecha de 15 de
noviembre de 2005, el notificante de la colza oleaginosa
híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 indicó que las
variedades que contenían esta transformación ya no se
destinaban a la venta a escala global y que se recuperaron
y destruyeron todas las semillas del inventario tras la
temporada de ventas de 2003.
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(7) Por otra parte, el notificante ha informado a la Comisión
de que no tiene intención de presentar ninguna solicitud
para la renovación de la autorización de la colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ1-4
ni de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ1-4 de colza oleaginosa en virtud del Reglamento
conforme al artículo 8, apartado 4, párrafo primero, al
artículo 11, al artículo 20, apartado 4, y al artículo 23,
respectivamente. Por tanto, después del 18 de abril de
2007, no se autorizarán en la Comunidad ni el cultivo ni
la comercialización de la colza oleaginosa híbrida ACS-
BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 y sus productos derivados.

(8) Por consiguiente, deben adoptarse medidas para garanti-
zar la retirada efectiva del mercado de las semillas de
colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-
4. Como consecuencia de la indisponibilidad de semillas,
cabe esperar que cualquier producto derivado de la colza
oleaginosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-
BNØØ1-4 y de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ1-4 de colza oleaginosa desaparezca de la
cadena alimentaria humana y animal en un período de
tiempo razonable.

(9) Habida cuenta de que el notificante ha dejado de vender
semillas de colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ1-4 tras el período de siembra de 2003,
las existencias de los productos derivados de la colza
oleaginosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-
BNØØ1-4 y la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ1-4 de colza oleaginosa se han agotado y
no se espera que estén presentes en el mercado después
del 18 de abril de 2007. Sin embargo, podrían perma-
necer restos ínfimos de material modificado genética-
mente de colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ1-4 y de la combinación híbrida ACS-
BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 de colza oleaginosa en ali-
mentos o piensos durante un período de tiempo deter-
minado.

(10) Por consiguiente, en aras de la seguridad jurídica, es
necesario prever un período transitorio durante el cual
los alimentos y los piensos puedan contener dicho ma-
terial sin que se considere que infringen el artículo 4,
apartado 2, o el artículo 16, apartado 2, del Reglamento,
en caso de que su presencia sea accidental o técnicamente
inevitable.

(11) El nivel tolerado y el período de tiempo deben estable-
cerse teniendo en cuenta el tiempo necesario para que la
retirada efectiva del mercado de las semillas produzca
efecto en la cadena alimentaria humana y animal. En
todos los casos, el nivel tolerado será inferior al umbral
de etiquetado y trazabilidad del 0,9 % como máximo
previsto en el Reglamento para la presencia accidental
o técnicamente inevitable de material modificado genéti-
camente en los alimentos y los piensos.

(12) A fin de tener en cuenta la presente Decisión, en el
registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento
deben modificarse las entradas correspondientes a la

colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa
ACS-BNØØ1-4 y la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ1-4 de colza oleaginosa.

(13) Se ha consultado al notificante sobre las medidas previs-
tas en la presente Decisión.

(14) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Con objeto de garantizar la retirada efectiva del mercado de las
semillas de colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ1-4 con fines de cultivo, el notificante cumplirá las me-
didas que figuran en el anexo.

En un plazo de seis meses a partir de la fecha de notificación de
la presente Decisión, el notificante presentará a la Comisión un
informe sobre la aplicación de las medidas que figuran en el
anexo.

Artículo 2

La presencia de material que contenga colza oleaginosa ACS-
BNØØ4-7, colza oleaginosa ACS-BNØØ1-4 o la combinación
híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4, consista en estos tipos
de colza, o esté elaborado con ellos, en productos notificados
conforme al artículo 8, apartado 1, letra a), y al artículo 20,
apartado 1, del Reglamento se tolerará durante un período de
cinco años a partir de la fecha de notificación de la presente
Decisión:

a) siempre y cuando dicha presencia sea accidental o técnica-
mente inevitable, y

b) en una proporción que no supere el 0,9 %.

Artículo 3

En el registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento, se
modificarán las entradas correspondientes a la colza oleaginosa
ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ1-4 y la combi-
nación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 de colza oleagi-
nosa a fin de tener en cuenta la presente Decisión.

Artículo 4

El destinatario de la presente Decisión será Bayer CropScience
AG, Alfred-Nobel-Str. 50, D-40789 Monheim am Rhein, Ale-
mania.

Hecho en Bruselas, el 25 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Medidas que deberá cumplir el notificante para garantizar la retirada efectiva del mercado de las semillas de
colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ1-4 con fines de cultivo

a) Informar a los operadores comerciales de la Comunidad sobre la situación comercial y jurídica de las semillas.

b) Recuperar las existencias comerciales de semillas que permanezcan en poder de los operadores.

c) Destruir las existencias restantes de semillas comerciales.

d) Celebrar acuerdos de eliminación del producto con terceras partes por los que estas devuelvan las semillas o com-
prueben y certifiquen que han sido destruidas.

e) Adoptar las medidas necesarias para suprimir las variedades registradas de dichas semillas de los catálogos nacionales.

f) Aplicar un programa interno para evitar la presencia de la transformación durante la reproducción y la producción de
semillas.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 25 de abril de 2007

relativa a la retirada del mercado de colza oleaginosa híbrida Ms1xRf2 (ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ2-5) y sus productos derivados

[notificada con el número C(2007) 1806]

(El texto en lengua alemana es el único auténtico)

(2007/306/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1829/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre alimen-
tos y piensos modificados genéticamente (1), y, en particular, su
artículo 8, apartado 6, y su artículo 20, apartado 6,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, de 23
de abril de 1990, sobre la liberación intencional en el
medio ambiente de organismos modificados genética-
mente (2), las semillas de colza oleaginosa híbrida
Ms1xRf2 (ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5) fueron auto-
rizadas mediante la Decisión 97/393/CE de la Comisión,
de 6 de junio de 1997, relativa a la comercialización de
colza modificada genéticamente (Brassica napus L. olei-
fera Metzg. MS1, RF2), con arreglo a la Directiva
90/220/CEE del Consejo (3), para los usos previstos de
su cultivo y manipulación en el medio ambiente antes y
durante su transformación en fracciones inviables. La
Directiva 2001/18/CE ha refundido y derogado la Direc-
tiva 90/220/CEE.

(2) La autorización se basó en la información incluida en el
expediente presentado conforme a la Directiva
90/220/CEE y en toda la información presentada por
los Estados miembros.

(3) De conformidad con el artículo 5 del Reglamento (CE)
no 258/97 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27
de enero de 1997, sobre nuevos alimentos y nuevos
ingredientes alimentarios (4), se comercializó aceite elabo-
rado derivado de colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, colza
oleaginosa ACS-BNØØ2-5 y la combinación híbrida
ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 de colza oleaginosa.

(4) Posteriormente, Bayer CropScience AG (en lo sucesivo
denominada «el notificante») notificó la colza oleaginosa
ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ2-5 y la
combinación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 de
colza oleaginosa y sus productos derivados como pro-
ductos existentes con arreglo al artículo 8, apartado 1,
letra a), y al artículo 20, apartado 1, del Reglamento (CE)
no 1829/2003 (en lo sucesivo denominado «el Regla-
mento») y dichos productos fueron incluidos en el regis-
tro comunitario de alimentos y piensos modificados ge-
néticamente. La notificación abarcaba los alimentos
(aceite elaborado) producidos a partir de la línea de colza
oleaginosa con esterilidad masculina MS1Bn (B91-4) y
todos sus cruces convencionales, de la línea de colza
oleaginosa con restauración de la fertilidad RF2Bn
(B94-2) y todos sus cruces convencionales, y de la com-
binación híbrida MS1xRF2 (ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ2-5), así como los piensos que contienen o con-
sisten en colza oleaginosa derivada del cultivar Drakkar
de la línea de colza oleaginosa con esterilidad masculina
MS1 (B91-4) (Brassica napus L. oleifera Metzg.), del cul-
tivar Drakkar de la línea de colza oleaginosa con restau-
ración de la fertilidad RF2 (B94-2) (Brassica napus L.
oleifera Metzg.) y de la combinación híbrida MS1xRF2
(ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5) (Brassica napus L. olei-
fera Metzg. MS1Bn x RF2Bn) para los usos previstos de
su cultivo y manipulación en el medio ambiente antes y
durante su transformación en fracciones inviables.

(5) Mediante una carta a la Comisión con fecha de 15 de
noviembre de 2005, el notificante de la colza oleaginosa
híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 indicó que las
variedades que contenían esta transformación ya no se
destinaban a la venta a escala global y que se recuperaron
y destruyeron todas las semillas del inventario tras la
temporada de ventas de 2003.

(6) Por otra parte, el notificante ha informado a la Comisión
de que no tiene intención de presentar ninguna solicitud
para la renovación de la autorización de la colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ2-5
ni de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ2-5 de colza oleaginosa en virtud del Reglamento
conforme al artículo 8, apartado 4, párrafo primero, el
artículo 11, el artículo 20, apartado 4, y el artículo 23,
respectivamente. Por tanto, después del 18 de abril de
2007 no se autorizarán en la Comunidad ni el cultivo ni
la comercialización de la colza oleaginosa híbrida ACS-
BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 y sus productos derivados.
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(7) Por consiguiente, deben adoptarse medidas para garanti-
zar la retirada efectiva del mercado de las semillas de
colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-
5. Como consecuencia de la indisponibilidad de semillas,
cabe esperar que cualquier producto derivado de colza
oleaginosa ACS-BNØØ4-7, colza oleaginosa ACS-
BNØØ2-5 y de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ2-5 de colza oleaginosa desaparezca de la
cadena alimentaria humana y animal en un período de
tiempo razonable.

(8) Habida cuenta de que el notificante ha dejado de vender
semillas de colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ2-5 tras el período de siembra de 2003,
las existencias de los productos derivados de colza olea-
ginosa ACS-BNØØ4-7, colza oleaginosa ACS-BNØØ2-5
y de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ2-5 de colza oleaginosa se han agotado y no se
espera que estén presentes en el mercado después del 18
de abril de 2007. Sin embargo, podrían permanecer res-
tos ínfimos de material modificado genéticamente de
colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, colza oleaginosa ACS-
BNØØ2-5 y de la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ2-5 de colza oleaginosa en alimentos o
piensos durante un período de tiempo determinado.

(9) Por consiguiente, en aras de la seguridad jurídica, es
necesario prever un período transitorio durante el cual
los alimentos y los piensos puedan contener dicho ma-
terial sin que se considere que infringen el artículo 4,
apartado 2, o el artículo 16, apartado 2, del Reglamento,
en caso de que su presencia sea accidental o técnicamente
inevitable.

(10) El nivel tolerado y el período de tiempo deben estable-
cerse teniendo en cuenta el tiempo necesario para que la
retirada efectiva del mercado de las semillas produzca
efecto en la cadena alimentaria humana y animal. En
todos los casos, el nivel tolerado será inferior al umbral
de etiquetado y trazabilidad del 0,9 % como máximo
previsto en el Reglamento para la presencia accidental
o técnicamente inevitable de material modificado genéti-
camente en los alimentos y los piensos.

(11) A fin de tener en cuenta la presente Decisión, en el
registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento
deben modificarse las entradas correspondientes a la
colza oleaginosa ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa
ACS-BNØØ2-5 y la combinación híbrida ACS-BNØØ4-
7xACS-BNØØ2-5 de colza oleaginosa.

(12) Se ha consultado al notificante sobre las medidas previs-
tas en la presente Decisión.

(13) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Con objeto de garantizar la retirada efectiva del mercado de las
semillas de colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-
BNØØ2-5 con fines de cultivo, el notificante cumplirá las me-
didas que figuran en el anexo.

En un plazo de seis meses a partir de la fecha de notificación de
la presente Decisión, el notificante presentará a la Comisión un
informe sobre la aplicación de las medidas que figuran en el
anexo.

Artículo 2

La presencia de material que contenga colza oleaginosa ACS-
BNØØ4-7, colza oleaginosa ACS-BNØØ2-5 o la combinación
híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5, consista en estos tipos
de colza, o esté elaborado con ellos, en productos notificados
conforme al artículo 8, apartado 1, letra a), y al artículo 20,
apartado 1, del Reglamento se tolerará durante un período de
cinco años a partir de la fecha de notificación de la presente
Decisión:

a) siempre y cuando dicha presencia sea accidental o técnica-
mente inevitable, y

b) en una proporción que no supere el 0,9 %.

Artículo 3

En el registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento, se
modificarán las entradas correspondientes a la colza oleaginosa
ACS-BNØØ4-7, la colza oleaginosa ACS-BNØØ2-5 y la combi-
nación híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 de colza oleagi-
nosa a fin de tener en cuenta la presente Decisión.

Artículo 4

El destinatario de la presente Decisión será Bayer CropScience
AG, Alfred-Nobel-Str. 50, D-40789 Monheim am Rhein,
Alemania.

Hecho en Bruselas, el 25 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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ANEXO

Medidas que deberá cumplir el notificante para garantizar la retirada efectiva del mercado de las semillas de
colza oleaginosa híbrida ACS-BNØØ4-7xACS-BNØØ2-5 con fines de cultivo

a) Informar a los operadores comerciales de la Comunidad sobre la situación comercial y jurídica de las semillas.

b) Recuperar las existencias comerciales de semillas que permanezcan en poder de los operadores.

c) Destruir las existencias restantes de semillas comerciales.

d) Celebrar acuerdos de eliminación del producto con terceras partes por los que estas devuelvan las semillas o com-
prueben y certifiquen que han sido destruidas.

e) Adoptar las medidas necesarias para suprimir las variedades registradas de dichas semillas de los catálogos nacionales.

f) Aplicar un programa interno para evitar la presencia de la transformación durante la reproducción y la producción de
semillas.
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 25 de abril de 2007

relativa a la retirada del mercado de colza oleaginosa Topas 19/2 (ACS-BNØØ7-1) y sus productos
derivados

[notificada con el número C(2007) 1809]

(El texto en lengua alemana es el único auténtico)

(2007/307/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1829/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre alimen-
tos y piensos modificados genéticamente (1), y, en particular, su
artículo 8, apartado 6, y su artículo 20, apartado 6,

Considerando lo siguiente:

(1) En virtud de la Directiva 90/220/CEE del Consejo, de 23
de abril de 1990, sobre la liberación intencional en el
medio ambiente de organismos modificados genética-
mente (2), las semillas de colza oleaginosa (Brassica napus
L. spp. oleifera) derivadas de cruces de reproducción tra-
dicionales entre colza oleaginosa no modificada genética-
mente y una línea resultante de la transformación Topas
19/2 (ACS-BNØØ7-1) fueron autorizadas mediante la
Decisión 98/291/CE de la Comisión, de 22 de abril de
1998, relativa a la comercialización de colza de prima-
vera modificada genéticamente (Brassica napus L. ssp. olei-
fera) con arreglo a la Directiva 90/220/CEE del Con-
sejo (3), para su manipulación en el medio ambiente du-
rante la importación, y antes y durante su almacena-
miento y elaboración. La Directiva 2001/18/CE ha refun-
dido y derogado la Directiva 90/220/CEE.

(2) La autorización se basó en el dictamen de 10 de febrero
de 1998 del Comité científico de las plantas, creado
mediante la Decisión 97/579/CE de la Comisión (4).

(3) De conformidad con el artículo 5 del Reglamento (CE) no
258/97 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de
enero de 1997, sobre nuevos alimentos y nuevos ingre-
dientes alimentarios (5), se comercializó aceite elaborado
derivado de semillas de colza oleaginosa ACS-BNØØ7-1
y todos sus cruces convencionales.

(4) Posteriormente, Bayer CropScience AG (en lo sucesivo
denominada «el notificante») notificó la colza oleaginosa
ACS-BNØØ4-7 y sus productos derivados como produc-
tos existentes con arreglo al artículo 8, apartado 1, letra
a), y el artículo 20, apartado 1, del Reglamento (CE) no
1829/2003 (en lo sucesivo denominado «el Reglamento»)
y dichos productos fueron incluidos en el registro comu-
nitario de alimentos y piensos modificados genética-
mente. La notificación abarcaba los alimentos (aceite ela-
borado) producidos a partir de semillas de colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ7-1 y todos sus cruces convencionales,
así como los piensos que contienen colza oleaginosa
ACS-BNØØ7-1, consisten en la misma o están elabora-
dos a partir de ella para la comercialización del producto
o su manipulación en el medio ambiente durante su
importación, y antes y durante su almacenamiento y
elaboración.

(5) Mediante una carta a la Comisión con fecha de 15 de
noviembre de 2005, el notificante de la colza oleaginosa
ACS-BNØØ7-1 indicó que las variedades que contenían
este caso ya no se destinaban a la venta a escala global y
que todas las semillas del inventario se recuperaron y se
destruyeron tras la temporada de ventas de 2003.

(6) Por otra parte, el notificante ha informado a la Comisión
de que no tiene intención de presentar ninguna solicitud
para la renovación de la autorización de la colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ7-1 en virtud del Reglamento conforme
al artículo 8, apartado 4, párrafo primero, el artículo 11,
el artículo 20, apartado 4, y el artículo 23, respectiva-
mente. Por tanto, la colza oleaginosa ACS-BNØØ7-1 y
sus productos derivados no pueden comercializarse en la
Comunidad después del 18 de abril de 2007.
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(7) No es necesario tomar medidas efectivas para garantizar
la retirada efectiva del mercado de las semillas de colza
oleaginosa ACS-BNØØ7-1 con fines de cultivo, ya que
dichas semillas nunca podrían introducirse legalmente en
el mercado de la Comunidad. Habida cuenta de que el
notificante ha dejado de vender semillas de colza oleagi-
nosa ACS-BNØØ7-1 tras la temporada de siembra de
2003, las existencias de los productos derivados de colza
oleaginosa ACS-BNØØ7-1 se han agotado y no se espera
que estén presentes en el mercado después del 18 de
abril de 2007. Sin embargo, podrían permanecer restos
ínfimos de ACS-BNØØ7-1 en alimentos o piensos du-
rante un período de tiempo determinado.

(8) Por consiguiente, en aras de la seguridad jurídica, es
necesario prever un período transitorio durante el cual
los alimentos y los piensos puedan contener dicho ma-
terial sin que se considere que infringen el artículo 4,
apartado 2, o el artículo 16, apartado 2, del Reglamento,
en caso de que su presencia sea accidental o técnicamente
inevitable.

(9) El nivel tolerado y el período de tiempo deben estable-
cerse teniendo en cuenta el tiempo necesario para que la
retirada efectiva del mercado de las semillas produzca
efecto en la cadena alimentaria humana y animal. En
todos los casos, el nivel tolerado será inferior al umbral
de etiquetado y trazabilidad del 0,9 % como máximo
previsto en el Reglamento para la presencia accidental
o técnicamente inevitable de material modificado genéti-
camente en los alimentos y los piensos.

(10) A fin de tener en cuenta la presente Decisión, en el
registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente, previsto en el artículo 28 del Reglamento
deben modificarse las entradas correspondientes a la
colza oleaginosa ACS-BNØØ7-1.

(11) Se ha consultado al notificante sobre las medidas previs-
tas en la presente Decisión.

(12) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

La presencia de material que contenga colza oleaginosa ACS-
BNØØ7-1, consista en la misma o esté elaborado a partir de
ella, en productos notificados conforme al artículo 8, apartado
1, letra a), y al artículo 20, apartado 1, del Reglamento se
tolerará durante un período de cinco años a partir de la fecha
de notificación de la presente Decisión:

a) siempre y cuando dicha presencia sea accidental o técnica-
mente inevitable, y

b) en una proporción que no supere el 0,9 %.

Artículo 2

En el registro comunitario de alimentos y piensos modificados
genéticamente previsto en el artículo 28 del Reglamento se
modificarán las entradas correspondientes a la colza oleaginosa
ACS-BNØØ7-1 a fin de tener en cuenta la presente Decisión.

Artículo 3

El destinatario de la presente Decisión será Bayer CropScience
AG, Alfred-Nobel-Str. 50, D-40789 Monheim am Rhein, Ale-
mania.

Hecho en Bruselas, el 25 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 25 de abril de 2007

relativa a la retirada del mercado de los productos derivados del maíz GA21xMON810
(MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6)

[notificada con el número C(2007) 1810]

(Los textos en lenguas francesa y neerlandesa son los únicos auténticos)

(2007/308/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CE) no 1829/2003 del Parlamento Euro-
peo y del Consejo, de 22 de septiembre de 2003, sobre alimen-
tos y piensos modificados genéticamente (1), y, en particular, su
artículo 8, apartado 6, y su artículo 20, apartado 6,

Considerando lo siguiente:

(1) Los productos derivados del maíz GA21xMON810
(MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6) fueron notificados
por Monsanto Europe SA (en lo sucesivo, «el notificante»)
como productos existentes, de conformidad con el ar-
tículo 8, apartado 1, letra b) y el artículo 20, apartado
1, letra b), del Reglamento (CE) no 1829/2003 (en lo
sucesivo, «el Reglamento») e inscritos en el Registro co-
munitario de alimentos y piensos modificados genética-
mente. La notificación abarcaba los aditivos alimentarios,
las materias primas para piensos y los aditivos para pien-
sos producidos a partir del maíz MON-ØØØ21-9xMON-
ØØ81Ø-6.

(2) La comercialización de semillas de maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6 no ha sido autorizada en la Comuni-
dad. Por carta de fecha 1 de marzo de 2007 dirigida a la
Comisión, el notificante del maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6 informó de que 2005 era el último
año en el que se había autorizado a escala global la
comercialización de semillas de maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6.

(3) Por otra parte, el notificante ha informado a la Comisión
de que no tiene intención de presentar una solicitud de
renovación de la autorización para productos derivados
del maíz MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6 al amparo
del Reglamento, de conformidad con su artículo 8, apar-
tado 4, párrafo segundo, su artículo 11, su artículo 20,
apartado 4, y su artículo 23 respectivamente. Por consi-
guiente, los productos derivados del maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6 no pueden comercializarse en el mer-
cado comunitario después del 18 de abril de 2007.

(4) No es necesario adoptar medidas para garantizar la reti-
rada efectiva del mercado de las semillas de maíz MON-

ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6, habida cuenta de que dichas
semillas nunca han podido comercializarse legalmente en
el mercado comunitario. Puesto que el notificante ha
dejado de vender semillas de maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6 después del período de siembra de
2005, las existencias de productos derivados de esta va-
riedad de maíz se han agotado y deben haber desapare-
cido del mercado después del 18 de abril de 2007. No
obstante, cabe la posibilidad de que restos insignificantes
de maíz MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6 sigan presen-
tes en los productos destinados a la alimentación hu-
mana o animal durante algún tiempo.

(5) Por consiguiente, en aras de la seguridad jurídica, es
necesario prever un período transitorio durante el cual
los productos alimenticios y los piensos puedan contener
dicho material sin considerar que se incumple el artículo
4, apartado 2, o el artículo 16, apartado 2, del Regla-
mento en los casos en que esta presencia sea accidental o
técnicamente inevitable.

(6) El nivel tolerado y el período de transición deben fijarse
teniendo en cuenta el tiempo necesario hasta que la no
disponibilidad de las semillas tenga efecto en la cadena
alimentaria humana y animal. En todos los casos, el nivel
tolerado debe ser inferior al límite de etiquetado y traza-
bilidad del 0,9 % como máximo previsto en el Regla-
mento para la presencia accidental o técnicamente inevi-
table de material modificado genéticamente en los ali-
mentos y piensos.

(7) A fin de tener en cuenta la presente Decisión, conviene
modificar en el Registro comunitario de alimentos y
piensos modificados genéticamente las entradas corres-
pondientes al maíz MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6,
conforme a lo dispuesto en el artículo 29 del Regla-
mento.

(8) Se ha consultado al notificante sobre las medidas previs-
tas en la presente Decisión.

(9) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.
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HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

La presencia en productos destinados a la alimentación humana
y animal de material elaborado a partir del maíz MON-ØØØ21-
9xMON-ØØ81Ø-6 notificado conforme al artículo 8, apartado
1, letra b), y al artículo 20, apartado 1, letra b), del Reglamento
se tolerará durante un período de cinco años a partir de la fecha
de notificación de la presente Decisión:

a) siempre y cuando dicha presencia sea accidental o técnica-
mente inevitable, y

b) en una proporción no superior al 0,9 %.

Artículo 2

A fin de tener en cuenta la presente Decisión, las entradas
relativas al maíz MON-ØØØ21-9xMON-ØØ81Ø-6 deberán

modificarse en el Registro comunitario de alimentos y piensos
modificados genéticamente, de conformidad con lo dispuesto en
el artículo 28 del Reglamento.

Artículo 3

El destinatario de la presente Decisión será Monsanto Europe
SA, Scheldelaan 460, Haven 627, B-2040 Antwerp, Bélgica, en
representación de la empresa Monsanto de los Estados Unidos
de América.

Hecho en Bruselas, el 25 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 27 de abril de 2007

relativa a una participación financiera de la Comunidad para las medidas urgentes de lucha contra la
gripe aviar en Hungría en 2006

[notificada con el número C(2007) 1818]

(El texto en lengua húngara es el único auténtico)

(2007/309/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Decisión 90/424/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, sobre determinados gastos en el sector veterinario (1), y,
en particular, su artículo 3, apartado 3, y su artículo 3 bis,
apartado 1,

Considerando lo siguiente:

(1) La Decisión 90/424/CEE establece los procedimientos
por los que se rige la contribución financiera comunitaria
a medidas veterinarias específicas, incluidas las medidas
de urgencia. La Decisión 90/424/CEE, modificada por la
Decisión 2006/53/CE (2), prevé una participación finan-
ciera de la Comunidad en los gastos que los Estados
miembros realicen al adoptar medidas para erradicar la
gripe aviar.

(2) En 2006 se declararon en Hungría varios brotes de gripe
aviar. La aparición de esta enfermedad supone un grave
riesgo para la cabaña ganadera de la Comunidad. En
virtud del artículo 3 bis, apartado 2, de la Decisión
90/424/CEE, Hungría adoptó medidas para controlar di-
chos brotes.

(3) El pago de la ayuda financiera de la Comunidad debe
estar supeditado a la condición de que se hayan aplicado
realmente las medidas previstas y de que las autoridades
competentes hayan presentado a la Comisión toda la
información necesaria en determinados plazos.

(4) Tras la modificación de la Decisión 90/424/CEE me-
diante la Decisión 2006/53/CE, el Reglamento (CE)
no 349/2005 de la Comisión, de 28 de febrero de
2005, por el que se establecen las normas relativas a la
financiación comunitaria de las intervenciones de urgen-
cia y de lucha contra ciertas enfermedades animales con-
templadas en la Decisión 90/424/CEE del Consejo (3), ya
no es aplicable a la gripe aviar. En consecuencia, es ne-
cesario que en la presente Decisión se prevea expresa-
mente que la concesión de una contribución financiera a

Hungría está condicionada al cumplimiento de determi-
nadas normas establecidas en el Reglamento (CE) no
349/2005.

(5) En el artículo 3 bis, apartado 3, de la Decisión
90/424/CEE se establece que la participación financiera
de la Comunidad será del 50 % de los costes admisibles
asumidos por el Estado miembro.

(6) Hungría ha cumplido íntegramente las obligaciones téc-
nicas y administrativas tal como se establece en el ar-
tículo 3, apartado 3, y en el artículo 3 bis, apartado 2, de
la Decisión 90/424/CEE. Asimismo, el 27 de octubre de
2006 Hungría envió a la Comisión información sobre los
costes asumidos con motivo del brote de la enfermedad.

(7) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Participación financiera de la Comunidad

1. La Comunidad podrá otorgar a Hungría una participación
financiera para los gastos asumidos por dicho Estado miembro
al tomar las medidas contempladas en el artículo 3 bis, apartado
2, de la Decisión 90/424/CEE, con el fin de luchar contra la
gripe aviar en 2006.

La participación financiera ascenderá al 50 % de los gastos rea-
lizados que sean admisibles para financiación comunitaria.

2. A efectos de la presente Decisión, los artículos 2 a 5, los
artículos 7 y 8, el artículo 9, apartados 2, 3 y 4, y el artículo 10
del Reglamento (CE) no 349/2005 se aplicarán mutatis mutandis.

Artículo 2

Modalidades de pago

Se abonará un primer tramo de 1 000 000 EUR como parte de
la participación financiera de la Comunidad contemplada en el
artículo 1.
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Artículo 3

Destinatario

El destinatario de la presente Decisión será la República de Hungría.

Hecho en Bruselas, el 27 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 27 de abril de 2007

relativa a una participación financiera de la Comunidad para las medidas urgentes de lucha contra la
gripe aviar en Dinamarca en 2006

[notificada con el número C(2007) 1820]

(El texto en lengua danesa es el único auténtico)

(2007/310/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Decisión 90/424/CEE del Consejo, de 26 de junio de
1990, sobre determinados gastos en el sector veterinario (1), y,
en particular, su artículo 3, apartado 3, y su artículo 3 bis,
apartado 1,

Considerando lo siguiente:

(1) La Decisión 90/424/CEE establece los procedimientos
por los que se rige la contribución financiera comunitaria
a medidas veterinarias específicas, incluidas las medidas
de urgencia. La Decisión 90/424/CEE, modificada por la
Decisión 2006/53/CE (2), prevé una participación finan-
ciera de la Comunidad en determinados gastos que los
Estados miembros realicen al adoptar medidas para erra-
dicar la gripe aviar.

(2) En 2006 se declararon en Dinamarca varios brotes de
gripe aviar. La aparición de esta enfermedad supone un
grave riesgo para la cabaña ganadera de la Comunidad.
En virtud del artículo 3 bis, apartado 2, de la Decisión
90/424/CEE, Dinamarca adoptó medidas para controlar
dichos brotes.

(3) El pago de la ayuda financiera de la Comunidad debe
estar supeditado a la condición de que se hayan aplicado
realmente las medidas previstas y de que las autoridades
competentes hayan presentado a la Comisión toda la
información necesaria en determinados plazos.

(4) Tras la modificación de la Decisión 90/424/CEE por la
Decisión 2006/53/CE, el Reglamento (CE) no 349/2005
de la Comisión, de 28 de febrero de 2005, por el que se
establecen las normas relativas a la financiación comuni-
taria de las intervenciones de urgencia y de lucha contra
ciertas enfermedades animales contempladas en la Deci-
sión 90/424/CEE del Consejo (3), ya no es aplicable a la

gripe aviar. En consecuencia, es necesario que en la pre-
sente Decisión se prevea expresamente que la concesión
de una contribución financiera a Dinamarca está condi-
cionada al cumplimiento de determinadas normas esta-
blecidas en el Reglamento (CE) no 349/2005.

(5) En el artículo 3 bis, apartado 3, de la Decisión
90/424/CEE se establece que la participación financiera
de la Comunidad será del 50 % de los costes admisibles
asumidos por el Estado miembro.

(6) Dinamarca ha cumplido íntegramente las obligaciones
técnicas y administrativas tal como se establece en el
artículo 3, apartado 3, y en el artículo 3 bis, apartado
2, de la Decisión 90/424/CEE. Asimismo, el 8 de junio
de 2006 envió a la Comisión información sobre los
costes asumidos con motivo del brote de la enfermedad
y posteriormente ha seguido facilitando toda la informa-
ción necesaria sobre los gastos de indemnización y gastos
operativos.

(7) Las medidas previstas en la presente Decisión se ajustan
al dictamen del Comité permanente de la cadena alimen-
taria y de sanidad animal.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Participación financiera de la Comunidad

1. La Comunidad podrá otorgar a Dinamarca una participa-
ción financiera para los gastos asumidos por dicho Estado
miembro al tomar las medidas contempladas en el artículo 3
bis, apartado 2, de la Decisión 90/424/CEE, con el fin de luchar
contra la gripe aviar en 2006.

La participación financiera ascenderá al 50 % de los gastos rea-
lizados que sean admisibles para financiación comunitaria.

2. A los efectos de la presente Decisión, los artículos 2 a 5,
los artículos 7 y 8, el artículo 9, apartados 2, 3 y 4, y el artículo
10 del Reglamento (CE) no 349/2005 se aplicarán mutatis mu-
tandis.
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Artículo 2

Destinatario

El destinatario de la presente Decisión será el Reino de Dinamarca.

Hecho en Bruselas, el 27 de abril de 2007.

Por la Comisión
Markos KYPRIANOU

Miembro de la Comisión
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CORRECCIÓN DE ERRORES

Corrección de errores de la Decisión 2006/930/CE del Consejo, de 28 de noviembre de 2006, relativa a la
celebración del Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Comunidad Europea y la República Argentina
relativo a la modificación de las concesiones en las listas de la República Checa, la República de Estonia, la
República de Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de
Malta, la República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca en el contexto de su adhesión a

la Comunidad Europea

(Diario Oficial de la Unión Europea L 355 de 15 de diciembre de 2006)

En la página 91, se insertan los artículos 1 bis y 1 ter siguientes:

«Artículo 1 bis

La Comisión adoptará las disposiciones necesarias para aplicar el Acuerdo en forma de Canje de Notas de conformidad
con el procedimiento establecido en el artículo 1 ter, apartado 2, de la presente Decisión.

Artículo 1 ter

1. La Comisión estará asistida por el Comité de gestión de los cereales instituido por el artículo 25 del Reglamento
(CE) no 1784/2003 del Consejo, de 29 de septiembre de 2003, por el que se establece la organización común de
mercados en el sector de los cereales (1), o por el comité pertinente instituido por el correspondiente artículo del
Reglamento sobre la organización común de mercados para el producto de que se trate.

2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, serán de aplicación los artículos 4 y 7 de la Decisión
1999/468/CE del Consejo (2).

El plazo contemplado en el artículo 4, apartado 3, de la Decisión 1999/468/CE queda fijado en un mes.

(1) DO L 270 de 21.10.2003, p. 78. Reglamento modificado por el Reglamento (CE) no 1154/2005 de la Comisión (DO L 187 de
19.7.2005, p. 11).

(2) DO L 184 de 17.7.1999, p. 23.».

Corrección de errores de la Decisión 2006/963/CE del Consejo, de 18 de diciembre de 2006, relativa a la
celebración de un Acuerdo en forma de Canje de Notas entre la Comunidad Europea y Brasil sobre la
modificación de las concesiones en las listas de la República Checa, la República de Estonia, la República de
Chipre, la República de Letonia, la República de Lituania, la República de Hungría, la República de Malta, la
República de Polonia, la República de Eslovenia y la República Eslovaca en el contexto de su adhesión a la

Comunidad Europea

(Diario Oficial de la Unión Europea L 397 de 30 de diciembre de 2006)

En la página 10, se insertan los artículos 1 bis y 1 ter siguientes:

«Artículo 1 bis

La Comisión adoptará las disposiciones necesarias para aplicar el Acuerdo en forma de Canje de Notas de conformidad
con el procedimiento establecido en el artículo 1 ter, apartado 2, de la presente Decisión.

Artículo 1 ter

1. La Comisión estará asistida por el Comité de gestión de los cereales instituido por el artículo 25 del Reglamento
(CE) no 1784/2003 del Consejo, de 29 de septiembre de 2003, por el que se establece la organización común de
mercados en el sector de los cereales (1), o por el comité pertinente instituido por el correspondiente artículo del
Reglamento sobre la organización común de mercados para el producto de que se trate.

2. En los casos en que se haga referencia al presente apartado, serán de aplicación los artículos 4 y 7 de la Decisión
1999/468/CE del Consejo (2).

El plazo contemplado en el artículo 4, apartado 3, de la Decisión 1999/468/CE queda fijado en un mes.

(1) DO L 270 de 21.10.2003, p. 78. Reglamento modificado por el Reglamento (CE) no 1154/2005 de la Comisión (DO L 187 de
19.7.2005, p. 11).

(2) DO L 184 de 17.7.1999, p. 23.».
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